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Platos de ducha de uso doméstico

Shower trays for domestic use
Bases de douche para uso doméstico

Plateaux de douche usage domestique
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1 CONDITIONS GÉNÉRALES

2 GARANTIE

La société BANOS 10, tient a vous remercier pour la confiance que vous
nous avez témoigné en ayant choisi un de nos produits et espérons une totale
satisfaction, pendant de nombreuses année du produit que vous avez acquis,
nous sommes convaincus de l´excellente qualité, et nous espérons nul besoin
de toute intervent ion technique pendant une longue pér iode.

Les receveurs Solidstone sont fabriqués avec un matériau de haute
résistance (identique à une résistance à l'impact de Pierre) et autre
absorption minimum (0,01 %). Les receveurs sont antidérapants et ont une surface
qui empêche la prolifération des bactéries dans leur traitement.

Tous nos produits ont été fabriqués sous stricts contrôles de qualité pour
certifier son fonctionnement optimal.

Bains 10 garantit ses produits visés à l'alinéa 2. Garantie. La société ne
sera pas responsable des inconvénients qui existent en raison d'une installation
incorrecte ou une mauvaise utilisation du produit ; Par conséquent, ne tient pas
compte du coût du remplacement des écrans, de faïence ou de tout élément
externe qui pourrait être remplacé du a cette mauvaise utilisation ou une mauvaise
installation.

Pour une bonne utilisation et l'entretien du produit nous vous invitons à lire
attentivement ce manuel.



DOMAINE GÉNÉRAL

BANOS 10, s.l. garantie, en tant que fabricant, l´acheteur et l´utilisateur, tous les
droits prévus par la Loi 23/2003 du 10 juillet, des garanties pour la vente de
biens de concommation.

Aussi, elle garantit à l´acheteur et l´utilisateur de l´équipement dont les données
sont contenues dans le document de garantie, la réparation du produit, si celui
ci a subi une rupture due à un défaut de fabrication ou de matériel, pourvu qu'il
soit destiné à un usage privé et qui a été manipulé correctement et conformément
aux instructions pertinentes du montage, connexion, mise en service et  gestion.

Ces réparations seront libres, y compris le coût des pièces de rechange, le
marché du travail du personnel technique et le déplacement du personnel officiel
de BANOS 10 à domicile de l'utilisateur lors de l'exposition de la garantie du
service achat de documents.
Cette garantie correspond à la garantie minimale que nous vous offrons en tant
que fabricant.

IMPORTANT
Ont droit à cette garantie est essentielle pour prouver avant la date officielle de
BANOS 10 de réception du produit, montrant l´achat facture ou ticket ou la
livraison de la livraison du produit.

TERMES ET CONDITIONS

La date limite pour réclamer le manque de conformité, le consommateur est 24
mois pour les nouveaux produits et 12 mois pour les produits acquis en deuxième
opérations ou d'exposit ions, de la l ivraison des marchandises.

En cas de manque de conformité des marchandises avec le contrat, le
consommateur peut choisir entre la réparation ou le remplacement, sauf si cela
est impossible ou disproportionné.

La date limite pour informer  BANOS10, de tout manque de conformité est de
deux mois puisque l'acheteur ou l'utilisateur a connaissance de celle-ci.

Cette garantie est accordée en faveur de l´acheteur ou l´utilisateur, pourvu que
cela soit dûment justifié par original achat facture ou ticket et la livraison de la
note de livraison du produit.
Esta garantía se concede a favor del comprador o usuario, siempre que este
debidamente justificada mediante factura original o ticket de compra y albaran
o nota de entrega del aparato.
Veuil lez l ire le manuel d'uti l isation avant d'uti l iser le produit.

EXCLUSION DE GARANTIE

Les dégâts causés dus à un résultat de mauvaise ventilations sont exclus de
la garantie:

- Bris durant le transport ou la manutention dans l' installation.
- Cas de Force majeure par tout phénomène atmosphérique ou géologique.
- Réactions chimiques ou électrochimiques, en combinaison avec le matériel
et l'eau comme par exemple ceux produis par un déversement de liquides ou
de matériaux sur le produit, en raison de la dureté de l'eau et/ou de  chaleur
excessive, humidité excessive.
- Installation incorrecte non conforme à la réglementation locale et le Manuel
de l'éditeur fourni avec le bon.
- Intervention ou manipulation par le personnel technique non autorisée ou
n'appartenant ne pas au service officiel de BANOS10, bien que ce type
d'intervention est ou a été seulement partielle.
- Dommages causés par les travaux d'électricité, plomberie, maçonnerie, etc..
Le fait d'installer Le produit à l'adresse de l'utilisateur.
-Manipulation de données figurant sur la facture, bon d’achat ou document de
garanties.
- Non utilisation ou pas en conformité avec les instructions du fabricant ou
étrangers à l'objet du produit.
- Utilisation anormale du produit en général.

La garantie ne couvre aucune opération de maintenance périodique du produit
telles que le nettoyage en général et toutes les fissures résultant de l'usage
abusif  ou une ut i l isat ion forcée des composants du produit .

SERVICIO DE ASISTENCIA TÉCNICA ( SAT.) BAÑOS 10  TEL. 902 360 708
FAX 964 626 415 E-mail sat@banos10.com



COMPLEXE

70
0-

80
0

900-1400

70
0-

10
00

800-2100

FOREST

NOTE:: Les dimensions des receveurs ont une tolérance de + - 2, 5 mm.
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3 CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT
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La garantie ne couvre pas les dépenses de travaux résultant du retrait du
produit pour réparation ou entretien.

BANOS10. recommande l'installation de leurs produits une fois carrelé et ouvert
à la place de l'emplacement des marchandises, afin de faciliter les opérations
d'entretien, à l'exception de ceux en qui est nécessaire pour l'assemblage
ultérieur de l'équipement ou des produits.

Ces conditions s'appliquent aux produits installés en Andorre, Espagne et
Portugal, si le produit a été installé dans un pays différent, la durée et les
conditions de la garantie sera strictement juridique dans ce pays.

SERVICE D´ASSISTANCE TECHNIQUE ( SAT.) LES BAINS  TEL. 902 360 708
FAX 964 626 415 E-mail sat@banos10.com
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PRÉ-INSTALLATION DES RECEVEURS
DE DOUCHE
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Logement de tuyau de descente
(en dessous de la plaque)

Trou de vidange

                COMPACT / NATUREL / IRON / FOREST

NOTE: Toute la gamme des receveurs Solidstone sont ainsi conçus de
1400mm. la plaque a une superficie de séchage avec un
pente minimale (non normalisé).

zone
sèche

Logement de tuyau de descente
(en dessous de la plaque)

Trou de vidange



7
ASPECTS À PENDRE EN COMPTE AVANT
L´INSTALLATION

  Avant d'installer le plat il faut garder à l'esprit que :

- Le vidage plat correctement.

- La plaque est maintenue en position horizontale et sur une surface
  de niveau jusqu'au moment de l'installation.

- N'existent pas les imperfections ou anomalies à la surface de celui-ci.

NOTE: En cas d'anomalies détectées ou lacunes NE PAS INSTALLER
la plaque et contacter le distributeur pour rapport sur la situation.

8 LES OPTIONS D´INSTALLATION

ENCASTRÉ  AU SOL

INSTALLATION SUR PLACE

INSTALLATION SURÉLEVÉE

100
100

NOTE:: En sur- élevé le receveur doit être soutenu également sur une
surface plate et lisse et recouvrir complètement le fond de l'assiette.
.



9 INSTALLATION DU RECEVEUR

9.1: Préparation de la base.
Pour une installation correcte Solidstone

de douche il faut tenir compte que le fond será
identique et devra être parfaitement nivelée et
sec, que le matériaux de remplissage peut
« tirer » la plaque et courber afin qu'il serait
inutile.

La base devrait être cimenté et
jamais être constituée de sable uniquement.

La base doit être constituée nécessairement comme indiqué dans le
bulletin de l'emplacement du drain (voir bulletin).Nous devons également faire
le creux ou canal nécessaire pour pouvoir passer le tuyau de drainage relié au
drainage de la maison jusqu'à ce que la plaque de vidange.

9.2: Montage siphon.
Une fois que vous avez préparé le terrain, ce que nous ferons est de

localiser le siphon dans leur position finale et connectez-le au « tuyau » de la
maison. Il est donc très important de s’aider des instructions d'installation du
drainage fournie par le fabricant.

Nous devons vérifier qu'il n’y a pas de fuites et que les éléments que
nous avons situé soit exempt de salissures ou de lacunes dans
ce cas le receveur ne serait pas réglé correctement.

NOTE: Il est très important d'avoir la pente du drain jusqu'au
« tuyau » de la maison afin qu'il garantisse le vidage total.

9.3: Placement du receveur.
Déballage des accessoires et l'utilisation du carton d'emballage pour

protéger le haut de la page lors de l'installation du produit.

9.0: Préparation.
Pour une installation du receveur de douche Solidstone Structuré la

surface inférieure acquiert la porosité et peut accrocher plus facilement.

Mur Aspect

Mortier

10 mm

REVÊTEMENT

SEPTUM

REMBOURRAGE

MATÉRIAL
DE
FIXATION

 BAC À DOUCHE

BANDE
D´ÉTANCHÉITÉ

Lieu fermé bande d'étanchéité en angles qui forment les murs avec la
plaque pour s'assurer d’éventuelles  fuites entre la plaque et le mur.

Appliquer le mortier à base de polyuréthane, mastic en bandes
(de type SICAFLEX / éprouvant) afin d'assurer la fixation de l'antenne..

Placez le receveur à l'endroit voulu correspondant à cet effet le trou dans
la plaque avec le drain, que nous avons déjà placé dans le sol.

Bande d´étanchéité
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NOTE:: pas plus 10 mm. De receveur en encastrement par les deux
parties.Cela permettra d'éviter des problèmes de placement et
'ajustement de l'écran.

Ajuster l'antenne correctement, vérifiez qu'il est bien de niveau et
vidage, plaquer correctement.

Enlever la protection du carton, périmètre de silicone au silicone neutre
(aucune fermentation) a plaque et nettoyer les restes de silicone. Enfin placer
la grille de finition avec un vis (uniquement en Naturel, du Iron et Forest)

Le receveur doit être de niveau, sinon les parois pourraient êtres désaxées
et deffectueuses.

Máx. 10 mm

Mur

Revêtement

Máx. 10 mm

1400

SILI
CONE

Nous laissons le silicone sècher pour une journée.

Vérifiez que le receveur est bien installé et le vidage
correctement installé avant d'aller sur les dalles du reste de la salle de bain
montage de la cloison ou autres éléments.

30

430

100

* Montage de receveur, sauf pour le complexe, dont la
   longueur est inférieure à 1000:

Plats dont la longueur est inférieure à 1000 ils doivent être
montés avec la partie « découpée » encastrée dans un mur sinon le
montage de la paroie ne sera pas possible (voir dessin ci-joint).

Couper la partie

430

430

Moins de longueur 1000:

Longueur supérieure à 1000:

1000

1000



10 SCHÉMA DE DÉCOUPE

10.1: Protéger la zone de coupe.

10.2: Avec un crayon, marquez la ligne de découpe.

10.3: Couper avec un outil de coupe diamant.

NOTE: Les parties qui ont souffert de tout tribunal doivent être imbriqués.

D´AGENTS NATIONALE DÉGRADATION

Eau de Javel       24h    (5)
"Salfumán"    4h      (1)
"Mr. Prope"    24h    (3)
"Viakal"    24h    (4+)
Vinaigre    24h    (2)
Ammoniac    24h    (4)
"KH-7"    24h    (5)
"Cilit Bang"    24h    (5)
Acétone    1min. (1)
Isopropanol    5min. (5)
Teindre les cheveux noirs    5min. (2)
Colorant de cheveux moyenne    5min. (2)
Shellac ongles foncé    5min. (3)
Vernis ongles clear    1h      (5)
L'eau oxygénée    24h    (3)
"Betadine"    1min. (3)

11 NETTOYAGE, ENTRETIEN ET DURABILITÉ

 Si après l'installation il y a des restes de ciment colle et mortier
en contact avec la douche, utiliser les conseils de désincrustation.
Évitez de frotter directement.

Pour le nettoyage de routine, il suffit de rincer avec de l'eau et laissez
secher.

Pour un nettoyage minutieux utiliser un chiffon doux avec un liquide
cneutre détergent et non abrasif. Si la saleté ou des sédiments calcarie propre
avec de l´eau savonneuse ou un produit remarquable. Rincer a l´eau
chaude et sècher.

Les receveurs de gamme BANOS 10 Solidstone n´ont pas besoin
d´entretien spécifique.

Voici les résultats de durabilité du receveur exposition de
différents agents chimiques couramment utilisés environnements de salle de bain.



ÉVALUATION

0- Film de l'attaque.
1- Surface de dégradation ou cloquage.
2- Important changement de luminosité et de couleur.
3- Modéré changement de luminosité et de couleur.
4- La lumière de la luminosité ou seulement visible
    couleur changement de certains angles de
    l´inspection.
5- Aucun changement visible.


